
 

TEXAS ASSOCIATION OF ACUPUNCTURE AND ORIENTAL MEDICINE 

STRATEGIC PLAN (Adopted February 16, 2011)德州針灸師協會的發展藍圖 (2011 年二月十六日) 
 
MISSION STATEMENT:   使命： 
To understand and address the needs of Texas Oriental Medicine professionals and the communities they serve, 
by promoting high quality standards, providing a unified voice, and supporting the profession. 

瞭解並指出德州中醫專業和整個團體的需求及他們所服務的社團的需求。推展高品質，一個統一對外的聲
音來支持整個中醫專業。 
GOALS & OBJECTIVES:  達成目標： 

 
GOAL 1:  Establish a unified voice for the community of Oriental Medicine by increasing communication and 
membership.  
目標一：加強溝通和會員數量以建立一個統一的對外通話管道。 
 

 Increase membership by 20 percent annually. 

 每年增加 20% 的新會員。 

 Amend the Texas Acupuncture Practice Act to allow full and affordable access to Oriental 
Medical care within three Texas Legislative Sessions.  

 在三個立法期間修改德州針灸法，讓所有的人能有個付得起又可以使用的中醫醫療
體系。 

 Enhance communication through better distribution of the newsletter and improved 
website content and navigation within the next two years. 

 未來兩年通過比較有效的電子新聞和改進協會網頁內容來加強溝通。 

 Create a working coalition between state and national Oriental Medicine organizations to 
impact legislation in a unified fashion within two years. 

 未來兩年創造出一個德州針灸協會和全國針灸協會之間的一個聯繫，來共同影響未
來立法。 

 
GOAL 2:  Establish quality practice standards through communication, continuing education, and legislation.  

目標二：通過溝通，再教育和立法來建立一個高品質的，標準化的執業標準。 
 Adopt a Code of Ethics within six months. 

 六個月內設計出一套職業道德標準。 

 Develop and /or provide two continuing education offerings each year. 

 每年提供兩次的再教育機會。 

 Establish a system for regular and consistent regulatory updates and alerts by February 
2011. 

 在 2011 二月底前設計出一套可以有規律的，定期的，警告最新的立法提案。 

 Eliminate the evaluation requirement of the Texas Acupuncture Practice Act within three 
Texas Legislative Sessions. 

 刪除德州針灸師執業病人必須經過西醫，牙醫或脊椎整療師評核法。 

 Amend the definition of acupuncture in the Texas Acupuncture Practice Act to clearly 
authorize acupuncturists to administer tui na within three Texas Legislative Sessions. 



 

 在未來三個立法期間修改德州針灸法，將來會明確的定義只有合格的針灸師可以做
推拿。 

 Establish key association contacts for Texas legislators in those districts where 
acupuncturists are constituents by 2012. 

 2012 年底前建立起一套針灸師代表制度好讓針灸師可以跟他們選取的國會議員連絡。 

 

GOAL 3:   Support the profession by establishing just health-care laws, enhancing educational opportunities, 
and building professional community.   

目標三：加強教育機會和建立一個強大的專業團體來支持中醫專業有自己的醫療法規。 
 Amend the Texas Acupuncture Practice Act to provide patients direct access to 

acupuncturists for allergies and stress within the next two Texas Legislative Sessions. 

 在未來兩個立法期間修改針灸法讓針灸師可以合法的治療過敏和各種壓力，而不需

要經過西醫的轉介。  

 Maintain membership and participation in the American Association of Acupuncture and 
Oriental Medicine immediately and annually thereafter. 

 維持會員數量同時參與全美國針灸師協會的年會。同時參與全國協會的活動。  

 Conduct an annual fundraising Gala combined with a continuing education program, 
alternating between Texas cities, to support the TAAOM beginning in 2011. 

 2011 年開始輪流在休士頓和奧司丁兩城市舉辦年度的協會資金贊助活動包括再教育。 

 Develop a mentorship program within three years. 

 三年內設計出一套完整的會員制度。  

 Provide members with access to on-line database of clinical and practice related literature. 

 提供會員網上各種執業和診所管理相關的資料。 

 


